TUIINYHBIE ®PA3bI PEYEBOI'O OTUKETA
B 3amanusix Al13, Al4 neHTpanu3oBaHHOIO TecTHpoBaHus/dk3ameHa 2024 roga mpoBepsieTcs

3HAaHUE KYJIbTYpBI S3bIKa: OCOOCHHOCTH MPUBETCTBUI, MPOIIAHNH, BRIPAXKEHHS 0JIaTOAAPHOCTH U

T. . K mpumepy, pycckoe «cmacu0o — MmokalyicTa» B aHTJIMKACKOM sI3bIKE 3BYyYHT He «thank

you — please», a «thank you — you’re welcome», a «Hu myxa, HE Tiepa — K 4epTy» Kak «break a

leg — thank you». [lyis ychemHoro BBHIOJHEHUS 3aJlaHMl HA COOTHECEHHE PEIUIMK IT0JIE3HO

IIOBTOPUTH CTaHJAPTHBIE (Ppa3bl, UCIOIb3yEMbIE B OOILIEHUH.

HauaJsio pazrosopa

Penuimka-crumys

OTBeTHAas peJInKa

- How are you doing? — Kak nosxuBaeiin?

- How are you keeping? — Kak noxuBaerin?

- How are things (with you)? — Kak (y te0st)
nemna?

- How’s life? — Kak xu3Hp?

- How’s it going? — Kak mena?

- How’s business? — Kak pabora?

- What have you been up to lately? — Yem Tb1
3aHUMAJICS B ITOCJIEIHEE BpeMsl?

- (’m) fine, thanks. — OtarunHoO, criacu6o.

- Good, thank you. — Xoporiio, criacu6o.

- (Quite) well. — (JIoBobHO) XOPOIIIO.

- Couldn’t be better. — Jlyurme He ObIBaeT.

- Not (too) bad, thanks. — Heroxo.

- All right — can’t complain. — Bc€ B mopsike,
HEKAITYHOCh.

- S0-so. Could be better. — Tax cebe. Morio
OBl OBITH

JTydIIe.

- Fair to middling. — Tak cebe.

- (Very) much the same. — Bc€ mo-npesxxnemy.

- Nothing special. This and that. — Huuero
ocobernoro. To xa cé.

- Is anything the matter? — Uro-to cinyuunocs?
- What’s up? — Urto ciyumnocs?

- What’s the matter? — Yro ciyumnocs?

- How can | help you? — Yem mory momoun?

- I’d rather not say. — He 3nHato, 4yTo 1 cKazars.
- Nothing much. — Huuero ocobennoro.

- Nothing to worry about. — He o uem Gecroko-
UTHCS.

- Look who’s here! — Koro s Brxky!
- Fancy meeting you here! — Bot tak Bctpeya!
- Glad to see you. — Paj Te0st BUICTS.

- (It’s a) small world! — Mup Tecen!
- Long time no see. — JIaBHO HE BHCITUCH.
- Nice to see you t00. — B3aumHo.

3HAKOMCTBO

Penuimka-crumyJn

OTBeTHAasl peminKa

- May I introduce ... to you? — Paspernre MHe
npeacTaBuTh Bam ... .

- I’d like you to meet ... — MHe ObI XOT€I0CH
MO03HaKOMUTH Bac ¢

- You haven’t met, have you? — Bel ipexie He
OBLIN 3HAKOMBI, BEpHO?

- Let me introduce myself. — Paspemure mue
MIPEJCTaBUTHCS.

- Pleased (=Nice) to meet you. — IlpustHO
IIO3HAKOMMUTBHCA.

- I’ve been looking forward to meeting you. —
bl JaBHO XOTECJ C BamMu nmo3zHakoMHUTBCSL.

- We have already been introduced. — Hac yxe

MpeacCTaBuIINn.

- Could I have seen you somewhere? — 5 Bac
T'JIe-TO BUJICI.

- Your name seems familiar to me. — Bae
HMsKa XKETCA MHC 3HAKOMBIM.

- Just call me ... — 3oBuTe MeHs POCTO...

- How do you do? - 3apascrByiite.
(ucnonb3yeTcss  TOJABKO B OQHUIMATBHOMN
00CTaHOBKE B  MOMEHT 3HAaKOMCTBa C
YEIIOBEKOM)

- How do you do? — 3apagctByiite. (OTBeTHas
peruinka cobeceHNKa OOBIYHO Takas ke, Kak
U pEITHKa-CTUMY/I. )

IIpomanue

Peminka-cTumya

OtBeTHasi pelinKa

- Bye for now. — Ioka.

- Ciao. — Yao.

- So long. — Ioka.

- See you (later). — YBuaumcs (mo3zxe).
- See you soon. — [lo ckoporo.

- (Good) night. — CiokoitHOW HOYH.

- Have a nice day! — Xoporuero aus!
- All the best! — Bcero naumyumiero!
- Take care. — beperu ce0s.

- Keep in touch. — bynmp Ha cBsizu. He




- Farewell! — IMpoumraii(te)!
- | must be off. — Mue nopa.
- I’ve got to go. — MHe nopa yxoauTh.

IIpOIIaIai.

- Remember me to your family. — Ilpuser
CeMbe.

- Send my love to ... — [lepenaBaii nmpuser ...

- Give my regards to ... — [lepenaBaii mpuser ...
- Give my best wishes to ... — [lepenaBait Mmoun
HAWJTYydIIHC MMOXKCIJIaHUA ...

baarogapHocTh

Penimka-crumyn

OTtBeTHan PeIJINKa

- Thanks a lot. / (Many) thanks. — Bomnbioe
cracu6o.

- Thank you ever so much. — Bombioe
crmacu6o 3a moxenaHwus!

- Thanks in advance. — 3apanee criacu6o.

- My deep gratitude. — Mos riay6oxkast
0J1aro1apHOCTb.

- ’'m very grateful to you (for your advice). —
51 Bam ouenb Onarosapes (3a COBeT).

- You’ve done me a great favour. — Bl
OKa3a MHE OOJIBIIYIO YCIIYTY.

- It’s really kind of you. — 910 ouenn» muio c
Bameii ctopoHsI.

- That’s very nice of you. — 910 o4eHb MUJIO C
Bamreii ctopoHsl.

- (I’'m) much obliged (to you). — (I) mpemuoro
onarogapen (Bam).

- 1 really (= I do) appreciate your help. — 5
O4YEeHb 1IeHI0 Banry momoie.

- You’re welcome. — [ToxanyiicTa.

- It’s (= That’s) all right. — IToxaxyiicra.
- (It’s) my pleasure. — [Toxanyiicra.

- Not at all. — He 3a uro.

- It was no bother. — He 3a uto. [Tycrsku.
- It’s (= That’s) nothing. — He 3a uro.
-Think nothing of it. - He
0J1aro1apHOCTH.

- Don’t mention it. — He crouT 6maronapHocTH.
- The pleasure was all mine! — Her, 310 Bam
cnacu6o!

- I’m glad to be of service. — Pag momous.

- It’s the least I can do. — D10 camoe Mmainoe,
YTO 5T MOTY CJIENaTh.

CTOHUT

N3BuHeHue

Pensimka-crumy.Ja

OTBeTHAas peninKa

- I’m sorry to keep you waiting. — IIpocrture,
qTO 3acTaBWiI Bac »k1aTh.

- I hope you’ll excuse me. — Hanmeroch, BbI
MCH: IIPOCTUTE.

- Pardon me for interrupting you. — IIpocrture,
YTO MepeOuI.

- Forgive me for asking. — Ilpocture, 9ro

CIIPAIIHBAIO.
- | apologise. — S mporry mporieHus.

- Accept my apologies. — Ilpumure Mou
W3BUHCHUS.

- [ didn’t mean (to do) it! — A He HapouHO!
- It was thoughtless of me to say so. — S ckazan
HC IIOAyMaB.

- It’s (all) my fault. — Oto (momHOCTHIO) MOS
BHHA.

- Sorry to bother
0€eCITOKOMICTBO.

you. —M3BuHuTE 3a

- That’s all right. — Bc€ B mnopsamke. A
npuHUMaro Bamm m3BUHEHUSI.

- Don’t worry. It’s OK. — He 6ecnokotics. Bceé
B TIOPSIJIKE.

- Don’t mention it. — Huuero crparmrsoro.

- Never mind. — Huuero crpamisoro.

- No harm done. — Hegennka Gena.

- Don’t blame yourself. — He Bunu ceods.

- No need to be sorry. — He HyxHO
U3BHUHSATHCS.

- Forget it. — 3a0yap 06 3TOM.

- Think nothing of it. — He ctout u roBoputh
00 »TOM.

- Take it easy. — He Bonnyiicsi.
- There’s no excuse (for
HETPOCTUTEIBHO.

- Shame on you! — Kak ne ctbiaHO0!

- You have only yourself to blame. — Cam
BHUHOBAT.

- It serves you right. — Tak Te6e u HaJo.

it). — DOro

IIpocs0a 0 momomu

OTKINK




- Can you give me a hand? — Tsl MOXemb
MMOMOYb MHE?

- Could you (= Will you) do me a favour? — He
Moriiu Ob1 Bel 0kazate MHE ycnyry?

- May | ask you for a favour? — Mory s
nonpocuth Bac 06 ogomkenun?

- | would be grateful (obliged) if you ... — 5
ObL1 OBI O1aromapeH, eciu Obl BEI ...

- | would appreciate it if you ... — Bsuio Obl
XOPOIIIO, €CIIU OBI BHI ...

- Would you please close the door? — Byaste
T00€3HBI, 3aKpOITE ABEPH, MOKATYHCTA.

- 1 wouldn't mind a cup of coffee, if it’s no
trouble. — I Ob1 He oOTKazajcs OT YaIICYKH
ko(e, ecru Bac HE 3aTPyAHUT.

- Sure, what’s up? — Koneuno, uro ciayuunocs?
- Certainly. — Koneuno. be3ycioBHo.

- It’s no trouble. — Koneuno. be3 mpobiem.

- With pleasure. — C ynoBosibcTBHEM.

- Willingly. — OxortHo.

- Only for your sake. — Tosbko paau Bac.

- | suppose so. — Jlymaro, aa.

- Yes, I’'ll do it right away. — J1a, s cienaro 3to
HEMEJIJICHHO.

- You can count (= rely) on me. — Mosxerte Ha
MCHHA

PacCUUTHIBATD.

- What you are asking for is not impossible. —
Bama

npock0a BIOJHE BBITOJHUMA.

Ortka3
- I wish I could, but ... — Xans, uto 51 He Mory.
- I’m sorry, but ... — 3BunuTE, HO ...

- Nothing doing. — O6 3ToM He MOXET OBbITh
peun.

- Why should 1? — C kaxoii cratu?

- No way. — Hu B koem cmyuae. U He
Oy Maro.

- Not likely. — Bpsia m.

- May | trouble you for the salt? — Ecnmu Bam
HE TPYJHO, IEPEAANTE MHE COJIb

- Here you are. — Bot T0, uTo Bam HyXHO. BoT,
nokaiyicra. (OoTBeT Ha MpocbOy Tmepenarb
YTO-TO)

IIpocs0a paspemiuTh BHINIOJIHEHUE
ACHCTBHSA

Pa3pemenne

- Can | have a (quick) word with you? —
Mo>kHO Bac Ha mapy CjoB?

- Could I use your phone? — s wmory
BOCIIOJIL30BaThC Bammm TeJ'Ie(bOHOM?

- May | come in? — Mo»HO Bo#TH?

-Isit OK if | ... ? — Huuero, ecnu 5 ...7

- Will you let me handle it my way? — Mo:xHo,
s cAeJIar0 HO-CBOCMy?

- Sure. — KoneuHo.

- By all means. — Koneuno. [Toxkanyiicra.

- Go ahead. — Koneuno. [leiicTByii. Briepé.
- Don’t hesitate. — He crecnstiiTecs.

- You are welcome. — IToxanyiicra.

- Any time. — B ro60e Bpemsl.

- It goes without saying. — Pazymeercs.
- Why not? — ITouemy Het?

- Feel free. — Koneuno. He crecustiics.
-If you say you have to. -
JIEHCTBUTEIILHO HYXKHO.

- Suit yourself! — Jlenaii, kak xouern!

Eciu

3anper

- I’'m afraid not. — Borocsk, uto Her.

- I’d rather you didn't. — Jlyume ne Hago. (A
Obl mpennouén, 4ToObl THI ITOTO ceifyac He
Jienain.)

- By no means. — Hu B koem ciyyae.

- On no account. — Hu B xoeMm cityuae.

- It’s out of the question. — He MoxeT ObITh U
peun.

- (There are) no buts. — Hukakux Ho.

- Do you mind if | sit here? — Bwl He
BO3paKacTeC, CCJIN 4 CANY 3,[[60]:?

- No, [ don’t mind (it). — Her, s He Bo3paxaro.

- Of course, not. — Koneuno Her (g1 He
BO3paXKalo).

- Not at all. — BoBce Her (s1 He Bo3paxaro).




- Not in the least. — BoBce Her (a1 He
BO3PaXKalo).

- | don’t think you are allowed to. — S me
JyMaro, 4TO 3TO IO3BOJICHO.

- You’ll do nothing of the kind. — Ter He
c/IeNaenib HU4Yero 1mnojao00Horo.

- In fact, | do. — Bospaxaro.

Coraacue Hecoraacue
- Very much so. — IToxosxe Ha To. ImMenHo tak. | - Not at all. — Bosce Her.
- Yes, indeed. — Jla, B camom jierne. - I’d rather not. — JIyurre s He Oyy.
- You have a point. — Bel ripaBsi. - Not particularly. — He ocoGenHo.
- Exactly! — Umenno! CoBepliieHHO BepHO! - Not at all. — Bosce Het. D10 He Tak.
- Definitely. — Koneuno. - Not in the least. — Huckonbko. He cornaces.
- (There’s) no doubt. — be3 comHeHwHs!. - Nothing of the kind. — Huvero nomo6Horo.
- Undoubtedly. — HecomueHnHo. - That won’t do. — DT0 HUKY/a HE TOANUTCA.
- No kidding. — be3 mryTok, cepbé3Ho. - It’s not to my liking. — MHe 3T0 He HpaBUTCHI.
- If you like. — Ecniu TBI Tak xo4erisb. - I don’t think much of the idea. — Mue He
- I’m all for it. — I TonbKO 3a. OYECHb HPABUTCA 3Ta UJIEA.
- I’ll do my best. — 51 mocrapaiocs. - Quite the opposite. — Bcé coBcem Hao00poOT.
- So it seems. — Kaxkercs, na. - It’s just the other way round. — Bcé coBcem
- I (would) imagine so. — Iymaro, na. HA00OPOT.
- | guess so. — Jlymatro, na. - It’s a lost cause. — DT0 Oecrione3Ho.
- | see your point. — $I monmumaro, uto BbI | - [ wouldn’t say so. — 51 ObI Tak He cka3aul.
XOTHUTE CKa3aTh. - You’re mistaken. — Ber ommbaerecs.
- | see what you mean. — 5 monumaro, 4to ThI | - It’s none of your business. — D10 He TBOE
UMeEeIIIb B BHILY. JIeT10.
- I couldn’t agree more. — [TomHOCTBIO ¢ TOOOI

COTJIaCEH.
- I can’t but agree. — He mory He coriiacutbcs.
- | am of the same opinion. — I Toro e
MHEHHUS.

- Same here. — Sl Toxe. AHaIOTHYHO.

- That suits me fine. — Dto MeHs BmoiHe
YCTpauBaerT.

JUsst BBIPQKEHHST COTJIACHsI YacTO MCIONB3YIOTCs Hapeuust t00 u either (Toxke, Takke), KOTOpbIe
CTABATCA B KOHIE TMPEWIOKEHUSA, TpH 3ToM t00 ymoTpeGusieTcss B yTBEPAUTEIBbHBIX
NpeUIoKeHusX, a either — B orpunarensusix. Hanpumep:

I’m hungry. - Me too. — 4 ronozen. - S Toxe.

| can’t believe he’s sixty. - I can’t either. — I He Mory moBepuTh, uto emy 60. - 5 Toxe.

Beipasuth coriacue ¢ MHEHHEM coOeCeHHKAa MOKHO TMPH IMOMOIIM PEYeBOro 000poTa ¢
HapeureM SO (toxe), neither wmm nor (raxke He). Takoit 000pOT HauuHaeTcs ¢ Hapeuwns (SO,
neither wmu NOr), 3a KOTOPHIM CJEAyeT BCIIOMOTATEIbHBIM TJ1aroj, COOTBETCTBYIOIIHU
BUIOBpPEMEHHOM (hopMe Tiiarojia B peIuinke-CTUMYJIe, U nojyiekaiiee. O0paTuTe BHUMAaHUE, 4TO
Hapeuus neither U nor ynotpe0ssifoTcs B KOHTEKCTE OTPHUIIATENILHBIX MPEIOKCHUH, a Hapedne
SO — yTBepauTeabHbIX. Hampumep:

| like milk. —So do I. — 1 s Toxe.

He left on Sunday. - So did she. — On yexan B Bockpecensbe. - 1 oHa ToKe.

He didn't buy the tickets. - Neither (Nor) did I. — U st Toxe Her.

I don’t have any money. - Neither (= Nor) do |. — YV menst Het aener. - 1 y MeHst TOXe HeT.

B03pa3I/ITB CO6CCCI[HI/IKy MOXHO IIpU IMMOMOIIN OTBETHOM PCILIUKH, B KOTOpOfI 3a MMOoICKAIIUM
cJIcayer BCIIOMOTaTEIbHBIN rjaaroj, COOTBCTCTBYIOH_II/Iﬁ BHI{OBpCMeHHOﬁ (popMe rjiaroja B
PCILNINKC-CTUMYIIC. HpI/I 3TOM BCIIOMOTAaTE€IbHBIN TIJIaroji yr[OTpC6J'I$IeTC$I B HpOTHBOHOJIO)KHOﬁ
(I)opMe. To CCTh, CCJIM PCIIJIMKaA CO6CCCI[HI/IKa YTBECPAUTCIIbHAS, BCIIOMOTaTe€IbHBIA TIJ1aroj




NPUHUMAET OTpulaTeNabHyl0 (opmy. Eciam BbICKa3biBaHHE OTpUIATEIBHOE, HCIIOJIB3YETCS
HOJIOXKUTENbHAs (hOpMa BCIIOMOTATEIbHOT'O TJIarona.

Hamnpuwmep:

- I miss you. - You don’t! — fI ckyu4aro o te6e. - Henpasna! (He ckydaersb.)
- You haven’t done your homework. - But | have! — Tel He caeman gomainHee 3ajaHue. -

Henpasna! (4 cnenain.)

Coxaenne

CouyBcTBHE

- I wish I could ... — )Kanp, uro s He Moy ...
- I’m (terribly, awfully, really) sorry. — Mue
(y»acHo, AeWCTBUTEIBHO) JKaJIb.

- Unfortunately, ... — K coxanenuto ...

- Sorry, there is none left. — M3Bunure, HIYero
HE OCTaJIOCh.

- What (= It’s) a pity! — Kax >xans!

- What (= That’s) a shame! — Kakas nocana!
- What a nuisance! — Uro 3a HanacTs!

- What bad luck! — Yo 3a HeBe3enue!

- Worse luck ... — K Hecuactsio ...

- I’m afraid so. — Borock, uTo j1a.

- I’m afraid not. — Borock, uTo HeT.

- I’'m sorry for you! — Mue xanb te0s!

- I’'m there for you. — fI ¢ To60ii.

- | really feel for you. — 51 Bam wuckpenne
COYYBCTBYIO.

- It’s all right. — Bc€ xoporo.

- Everything will come right. — Bcé nanagurcs.
- Cheer up! — Becerneii! He yHbiBaii!

- Calm down! — Ycnokotics!

- Let yourself go. — Pacciabnest.

- Look on the bright side. — I[TocmoTpu Ha 310 ¢
JIPYroil CTOPOHBI.

- It’s not your fault. — 910 He TBOs BUHA.

- You had nothing to do with it. — Ter TyT HE
IIpU YEM.

- It’s not that bad! — Bc€ e Tak mioxo!

- No harm done. — Huuero ctparitoro.

- Forget it. — 3a0yap 00 3TOM.

- Never mind! — He o0paraii BHUMaHwMs!

- Pay no attention. — He oOpariait BHUMaHHSI.

- Take it easy. — He pacctpauBaiicsi.

- Pull yourself together. — Bo3bmu cebst B pykH.
- Don’t lose heart. — He npuanmaii x cepmiy.

- It can’t be helped. — Huvero He nmoaenaemnip.

- That’s life. — TakoBa KH13Hb.

CoMHeHHe

be3pasanuue

- It depends. — 3aBucHT OT 0OCTOSTEILCTB.

- You never know. — Kak 3Hath.

- I’m at a loss. — I B pacTepssHHOCTH.

- I’m in two minds. — M xo4ercs, u KoneTcs.
- Hardly (possible). — Bpsa mu (310
BO3MOJKHO).

- Are you kidding? — TsI mrytuis?

- (It’s) hard to say. — TpyaHo cka3ars.

- That can’t be true. — He MoxeT ObITb.

- It’s up to you. — Pemaii cam.

- It’s very unlikely. — Bpsig nu.

- It’s unlike him. — 310 Ha Hero He MOXOXKeE.
- Oh, come on! — Jla nagno!

- You can’t be serious. —TbI cepb&3HO?

- It doesn’t matter. — 3To He uMeeT 3HaYCHUSI.

- Don’t you care? — Pa3Be Tebe He BCE paBHO?
- Who cares? —He Bcé u paBHO?

- I don’t (really) care. — MHe Bc€ paBHO.

- Small wonder. — He yauBuTenbHo.

- It’s all the same to me. — He umeer 3HaueHus.
- I’m not bothered. — MHe HamnneBaTh.

- I don’t mind. Whatever. — Mue Bcé paBHO.
Yro yroaso.

- It’s up to you. — Pemraii cam.

- Tastes differ. — O Bkycax He criopsr.

- Suit yourself. — IToctymnaii, kak 3HaelIIb.

- Please yourself! — IToxanyiicra, Bosst TBOS1!

Ilepecnpoc

Penuinka-crumya

OtBeTHasi peminKa

- There will be no entrance exams next year. —
B cnenyromem rogy He OyneT BCTYMHUTENbHBIX
JK3aMCHOB.

- Huh? — A? Yro?

- Come again? — Yro TbI ckazan?

- What did you say? — Uto 161 ckazan?

- Sorry? — U3Bununre?

- Excuse me? — IIpoctute?

- Pardon (me)? — IlpocTHTe, 5 HE pacCIbIIIAL.




- Can you say that again, please? — ITosTopwu,

MOXKaJIyHICTa.
- Vera is coming tomorrow. - Is she?
- You look tired. -Do I?
- Mark doesn’t play computer games. - Doesn’t he?
- | felt sorry for her. - Did you?
- He had made no mistakes in the test. - Hadn’t he?

IIpenjioxenune

HpI/IHﬂTI/Ie MPECAJI0KCHUS, IPUTJTALINCHUA

- Do you feel like another drink? — He xotute
emé BBIHUTH?

- How do you feel about going shopping? — He
XOYeIllb MPOUTUCH TIO Mara3uHam?

- Why not take a few days off? — [Touemy Ob1
HE B34ATHh HECKOJIBKO BI)IXOI[HI)IX?

- Do you mind if we swap places? — Bor He
IMPOTHUB, €CJIM MBI TIOMCHACMCA mecTtamu?

- Let’s get started. — JlaBaiiTe HauHEM.

- Thank you for the invitation. — Cnacu6o 3a
IpUTJIAIICHHUE.

- That’s nice of you to offer. — Cnacubo 3a
PEUTOKECHHE.

- I’d like to. — C yoBosibcTBUEM.

- I’d love to — C ynoBosibCcTBHEM.

- I’m all for it. — 4 Tonbko 3a.

- Yes, please. — [1a, moxanyiicra.

- If it’s not too much trouble. — Ecii Bac ato
HE 3aTPY/HHT.

- Rather! — Koneuno! Erié 0b1!

- Willingly. — OxortHo.

- What a brilliant idea! — 3ameuarenpnas naes!
- That would be great. — Bei;10 651 310pOBO.

- With pleasure. — C y10BobCTBHEM.

- I don’t mind. — 4 HEe poTHB.

- Well, I wouldn’t say no. — Hy, s Obl He
OTKa3aJcs.

- Why not? — ITouemy ObI 1 HET?

Ilpuraamenue

Otka3 oT npeaJioKeHHs, MPUTLJIALLIEHUS

- Welcome! — JIobpo moxanoBats!

- Come in. — 3axonure.

- This way, please. — Croaa, mokanyiicra.

- Please be seated. — IlpucaxuBaiitecs,
MOoXKalyhcra.

- Make yourself at home. — UyscTByii cedst Kak
JoMa.

- Help yourself to some sweets. — Yromaiics
KoH(peTamu.

- Why don’t you come round for dinner? —
[Touemy ObI BaM He 3aiiTh Ha 00exa?

- Will you come over for dinner? — Ilpuxoaure
Ha o0e]I.

- Thanks, but can we make it another time? —
Cmacu60o, HO MOXEM JIM MBI TIEPEHECTH Ha
JIpyrou JIeHb?

- Some other time. — Kak-uuOyap B apyroii
pas.

- No, | have other arrangements. — Her, y meus
JIpyTUE MIIaHBbI.

- I’d rather not. — JIyume s He Oymy.

- 1 wish | could but.. — Mue Obl OYcHB
XOTEJOCh, HO...
- | hate to say ‘no’ but ... — Mue He XoueTcs

OTKa3bIBaTh, HO...
- I’'m not in the mood. —

HACTPOCHMS. Sl HE B HACTPOCHUH.
- I don’t feel like it. — MHe He xoueTcs.

Y wMeHst HeT

- Would you care for another cup of tea? — He
XOTHUTE JIU elI€ OJHY YalleuKy Jasi?

- I’'m OK, thanks. — Cnacu60, He HYKHO.

- No, I'm fine, thanks. — Her, mocraTouHo,
cracu0o.

- No, I'm full, thanks. — Cnacu0o, s CBIT.

- No, thanks, I’ve had enough. — Her, cnacu6o,
JIOCTATOYHO.

- That’ll do. Thank you. — J[locraTouHo.
Cnacu6o.

Would you like tea or coffee? —Mory s
MIPEIOKUTH BaM Yaid win Koge?

- Either will do. = Either is fine with me. — Bcé
paBHO, uTo. (JIEOOOW W3 JABYX MPEITIONKESHHBIX
BapHUaHTOB IMOJIXOJIUT)

- Neither, thank you. — Hudero He HyXHO,




| criacu60. (HE TOTO HE APYrOro U3 ABYX)

HO3}Ip3BJ’[eHI/Iﬂ, MOKCJTAaHUA

Penuka-cTtumy.a

OTtBeTHasn PeIJINKa

- Many happy returns (of the day)!
[Toznpasnsito ¢ HéM poxkaenus!

- Congratulations on...! — ITo3apagssio c...!
- May all your wishes come true! — Ilycts Bce
BAIllX JKEJIAHUS UCIIOIHITCS!

- All the best! — Becero naumyuriero!

- Take care (of yourself). — Beperu ce6s1.

- Good luck (to you)! — Yaauwu (tede)!

- Good luck with your exam! — VYpaauu Ha
sK3amene!

- The best of luck (with sth)! — Yaaun (B uém-
n100)!

- Break a leg! — Hu myxa Hu mepa!

- Enjoy yourself! — Becenwcn!

- Have a nice day! — [IpusitHoro jus!
- Have a good weekend.
BBIXO/IHBIX.

- Good night. Sleep well. — CriokoiiHo# HOYH.
- Get well (soon). — BeznopasiuBaii (ckopee).
- Bless you! — Byap 310poB! (unxHyBIIIEMY)

- Enjoy your meal! — IpusitHoro anmetura!

Xopomux

- Thank you for your kind words. — biaroaapro
Bac3a J00pbIe CI0Ba.

- (The) same to you! — U Bac Taxxe! U Bam
TOTO *Ke!

- | hope so. — Haxeroch Ha 3T0.

- It would be fine. — Bbuto ObI HeruTOXO.

- I couldn’t wish for anything better. —
Jlyumiero st He MOT OBl U JK€aTh

- Would not be a bad idea! — Xoporiio 651!

- Please God! — Jlaii Bor!

- It’s my lucky day! — Ceromgus moit neHn!

OnoGpenue, moxsaJja

- Well done! — Momnogerr!

- Good for you! — Momonerr!

- Good job! —310poBo! Xoporas pabora!

- Good thinking. — Xoporo mpumgymant.

- It was very thoughtful of you. — INpaBuisHO
cenain.

- That’s the way. — Ilpomomkaii B ToM ke
JyXe.

- That’s a load off my mind! — V mens kamenb
C Iy yTaJl.

- Better late than never! — Jlyume mo3aHo, uem
Hukorma!

- So much the better. — Tem ayure.

®pa3bl, KOTOPBIE JIETKO NMepenyTaTh

- Not at all. — He 3a uyro. (orBer Ha
0J1aro1apHOCTH )

- Not at all.-Bosce ner. (orBer ma Do you
mind?)

- Not at all. — Boce Her. (s He coriacen)
- Not at all. — CoBceM HeT. (OTBET Ha BOIIPOC)

- Nothing at all. — Boobme nuuero (ue
caenan).
- None at all. — CoBcem nHmuero (Her, He

0CTaJIOCh).

- Who is she? — Kto ona?

- What is she? — Kem ona paboraet?

- What does she like? — Yto ¢it HpaBuTcs?

- What does she look like? — Kak ona
BBITJISLIUT?




